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Tämä kevätpäivä ei eronnut muista päivistä. Oli maaliskuun puoliväli, kevään alku. Väestön innokkaasti odottama lämpö oli vihdoin saapunut, ja heränneen luonnon henkäyksen saattoi tuntea. Ja vaikka ikivihreät nurmikot olivat vielä paikoin syksyn lehtien peitossa, puistot ja Reinin rannat olivat täynnä lenkkeilijöitä ja pyöräilijöitä. He työnsivät huolettomasti jalankulkijoita polun sivuun ja pakottivat heidät väistymään sivuun tai etsimään kiertoteitä. Mutta kevät oli täällä, la Primavera oli ilmassa, ja ihmiset, jotka olivat kyllästyneet viime vuosien ikäviin lukitusolosuhteisiin, odottivat lämpöä ja vapautta. Lyhyesti sanottuna kevät sellaisena kuin sen pitäisi olla - esimakua elävästä, kukoistavasta, itse asiassa elämän uudistumisesta. Tämä päivä oli erilainen vain yhdessä suhteessa: se oli viimeinen rauhallisesti sujuvien, samankaltaisten päivien sarjassa. Kukaan ei tiennyt vielä mitään, maasturit ja muut autot ajelivat kaupungin kaduilla, ihmiset kiirehtivät asioillaan. Mitään ei ehtinyt tapahtua lainkaan, mutta koko maailmanjärjestys alkoi nyt kiihtyä alamäkeen kohti sitä viimeistä askelmerkkiä, josta oli vain yksi tie - pimeyteen.

Kuolemaan.
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14. maaliskuuta, maanantai, iltapäivä

Vanhemman sisaren nimi oli Carolin, ja hän oli kaksikymmenvuotias. Pitkä, tummatukkainen ja tummasilmäinen. Hän ei muistuttanut silmiinpistävästi äitiään tai isäänsä, mutta hän oli hätkähdyttävän samannäköinen kuin kuvissa, joissa oli hänen äidin isoäitinsä. Hänen isoäitinsä oli näyttelijä Kölnin Senftöpfchen-teatterissa ja näytteli lähes kaikkia päärooleja sodanjälkeisinä vuosina, kunnes kuoli traagisesti auto-onnettomuudessa vuonna 1964. Carolin opiskeli viestintä- ja mediatiedettä Düsseldorfin Heinrich Heinen yliopistossa ja haaveili siitä, miten hän voisi tulevaisuudessa vääntää kyyneleen tai pari katsojien silmistä kriittisillä ympäristö-, laji- ja eläinsuojeluraporteillaan. Hän rakasti eläimiä hulluna, ja tämä rakkaus johti useammin kuin kerran mitä katkerimpiin seurauksiin. Eläinsuojasta tuodut kissat söivät lintuja ja kalastivat kauniita kaloja akvaariosta. Koirat, jotka myös "pelastettiin" turvakodista, ottivat yhteen kissojen kanssa ja aiheuttivat toisinaan kaaosta asunnossa. Nämä eläimet sijoitettiin lopulta hyviin käsiin Carolinin Instagram-ystävien tuella, jotta tilaa olisi ollut seuraavalle sukupolvelle "pelastettuja".

Viime kuukausina asuntoon oli kuitenkin syntynyt epävarma tasapaino - uusi akvaario vaikeutti kissan kalanpyyntiä. Lisäksi päätettiin lopettaa hamstereiden ostaminen, jotta niitä ei syötettäisi tälle valtavan pörröiselle, pörröiselle tabby-olennolle, jolla oli synkät keltaiset silmät. Koiran, joka oli sekoitus kaukasialaista paimenkoiraa ja ties mitä muuta, ja kissan välille solmittiin eräänlainen aselepo. Tämä perustui edellisen lempeään luonteeseen ja jälkimmäisen hirvittävään ylimielisyyteen ja oveluuteen. Lyhyesti sanottuna kissa onnistui sopeuttamaan ympäristön elämäntapaansa.

Tällä hetkellä Carolin "saarnasi maailmanrauhan puolesta", kuten hänen äitinsä sanoi. Hänen puheensa oli suunnattu hänen nuoremmalle sisarelleen, seitsemäntoista-vuotiaalle koulutytölle Tinalle. Hän rakasti myös eläimiä, mutta hän ei halunnut toimittajaksi, koska hänen elämänsuunnitelmansa oli tiivistetty siihen, että hän voittaisi eniten Grand Slam -pokaaleja ja koristaisi sitten kuvillaan maailman iltapäivälehtiä. Saavuttaakseen tämän hän vietti kolme tuntia tenniskoulussa neljä kertaa viikossa ja löi ahkerasti neonkeltaisia palloja punertavaan kentän pintaan. Hän käytti myös päivittäin vähän aikaa koulutyöhön, mutta paljon aikaa seisoi alasti kylpyhuoneen peilin edessä ja otti itsestään kuvia älypuhelimellaan. Hänen pukeutumispöydällään oli jopa kuvia venäläisistä tennisikoneista Kurnikovasta ja Sharapovasta. Aina kun hän myönsi, että hänen vartalonsa ei ollut yhtään huonompi kuin Kurnikovan eikä hänen kasvonsa yhtään huonommat kuin Sharapovan, hän yleensä totesi, että hän oli yhdistänyt molempien hyveet ja että hänen oli parempi varata heti paikka viikkolehtien etusivuilta. Tina, jonka kasvot muistuttivat hienovaraisesti hänen äitiään ja isäänsä, oli luonnostaan vaalea, keskipituinen ja urheilullinen.

Siskokset joivat matcha-lattia istuessaan baaripöydän ääressä tilavassa keittiössä, joka kiilteli ruostumatonta terästä ja näytti kuin Netflixin rikossarjan ruumishuoneelta.

Odenthalin perhe muutti asuntoon vuosi sitten tyypillisestä rivitaloasunnosta Kölnin esikaupunkialueelta Schäl Sickistä, Reinin oikealla rannalla sijaitsevasta "sokeasta" kaupunginosasta. Sisarusten isä Herbert oli akateemisissa piireissä hyvin tunnettu virologi. Hän vietti puolet akateemisesta urastaan tutkimusretkillä etsien erityisen harvinaisia ja erityisen ikäviä taudinaiheuttajia erityisen syrjäisissä paikoissa. Herbert julkaisi lukuisia artikkeleita ja monografioita, jotka toivat hänelle paljon mainetta tiedepiireissä ja akateemikoksi melko keskinkertaista rahaa.

Muutama vuosi sitten häntä kuitenkin onnisti. Hänen johtamastaan tutkimusryhmästä tuli osa laajempaa saksalais-amerikkalaista tutkimusprojektia. Amerikkalaiset saivat merkittävän avustuksen yhdysvaltalaiselta säätiöltä Atlantassa, Georgiassa sijaitsevan kansallisen tartuntatautien keskuksen (NCID) alaisuudessa. Sitten Herbert lähti tutkimusmatkalle, ei vain minne tahansa, vaan ensin Australiaan ja sitten Haitille. Hän palasi takaisin syvä rusketus ja uusi tutkimusaihe, johon hän heittäytyi täysillä. Kutsu saksalaisen tutkimusryhmän vetäjäksi, joka työskentelee tämän ohjelman parissa, seurasi välittömästi. Herbert ei miettinyt kahdesti, varsinkaan kun hänelle kerrottiin palkasta, bonuksista ja muista mahdollisuuksista, joiden avulla hän voisi nostaa perheensä elintason paljon korkeammalle tasolle.

Hieman myöhemmin kävi kuitenkin ilmi, että Herbertin todellinen työpaikka oli pahamaineinen Pinus Pharma -yritys, jonka omisti yhtä tunnettu Michael Pinneberg - erittäin varakas yrittäjä, jolla oli taipumuksia kuin härkä posliinikaupassa. Hän on rakentanut 90-luvun lopusta lähtien yritysimperiumia ravintolisien ja kiinteistöjen alalla. Hän oli myös se, joka rahoitti säätiön.

Niinpä Herbert ja hänen henkilökuntansa muuttivat kaksikerroksiseen rakennukseen Kölnin ja Düsseldorfin välisellä teollisuusalueella, joka oli aiemmin ollut suuren Leverkusenin lääkeyrityksen lannoiteosaston laboratoriorakennus. Konsernin rakenneuudistuksen jälkeen suuri osa alueesta siirtyi muiden yritysten omistukseen, mukaan lukien OptiChem Development GmbH -niminen yritys, joka on yksi Pinus Pharma Holding AG:n lukemattomista tytäryhtiöistä.

Paikka oli syrjässä. Pääsy sinne oli hieman hankalaa, sillä ensin piti kulkea tyhjien tehdastilojen läpi, vaikka itse laboratorioalue rajoittui teollisuustiehen. Silti olisi täysin mahdollista rakentaa tarvittaessa ja suhteellisen pienellä vaivalla erillinen sisäänkäynti ja porttirakennus.

Sitten paikalle ilmestyi Kölnin vankilan entinen työntekijä, Marco Wisotsky - keskikokoinen, tukeva mies, jolla ei ollut näyttäviä kasvoja, mutta joka oli ylimielinen kuin panssarivaunu. Tällä hetkellä Wisotsky, entinen yleisen vankeinhoitolaitoksen jäsen, työskenteli Pinus Pharma -yhtiön turvallisuuspalvelussa ja oli siellä merkittävässä asemassa. Hänen työnsä kautta "isoisien" - ikääntyneiden turvamiesten, jotka on korvattu isoilla mustapukuisilla kavereilla - uinuva olemassaolo

puolisotilaallinen univormu, pistoolit ja teleskooppipamput vyötäröllä ja puoliautomaattiset haulikot olkapäillä. Sitten itäeurooppalaiset työntekijät tulvivat työmaalle, kuorma-autot lastattuina laboratoriolaitteistoilla

purettiin säännöllisesti, ja kuudessa kuukaudessa entinen harmaista betoniharkoista rakennettu laboratoriorakennus oli muuttunut modernilta näyttäväksi rakennukseksi. Nyt silmä herkutteli eristyslasista valmistetuilla ikkunoilla ja vieläkin nykyaikaisemmilla laitteilla sisällä. 

Yksinkertaisesti sanottuna: Herbertillä ei ollut koskaan aiemmin ollut tällaista laboratoriota. Ainoa asia, joka hieman varjosti hänen työtään siellä, oli Wisotskyn säännöllinen läsnäolo, jota Herbert inhosi kuollakseen, sillä hän epäili häntä intuitiivisesti syvästä henkisestä vastenmielisyydestä. Mutta Wisotsky itse pysytteli poissa Odenthalin näköpiiristä, hän näyttäytyi korkeintaan kahdesti viikossa, tuli laboratorioon lyhyesti ja piti sitä silmällä vain puoliksi. Hänellä oli tarpeeksi muutakin tekemistä. Työprosessi sujui siis melko sujuvasti viime vuosina.

Hieman hämmentävää oli myös se, että yksityinen yritys alkoi työskennellä vähän tutkittujen virusten parissa kaupungin rajojen sisäpuolella, mutta toisaalta itse Leverkusenin kaupunki oli rakennettu jättimäisen laboratorion ympärille. Herbert tiesi, millaisten turvatoimien varassa esimerkiksi sotilasbiologit työskentelivät - hänen entinen opiskelutoverinsa Sebastian Fabergé oli tällä hetkellä johtavassa asemassa eräässä tällaisessa suljetussa sotilaslaboratoriossa, jossa kehitettiin rokotteita. Täällä ei ollut mitään, mikä muistuttaisi heidän turvatoimiaan. Wisotsky itse vakuutti, että turvallisuuden avain oli mahdollisimman vähän huomiota herättävä. Kukaan täälläkään ei kuitenkaan aikonut työskennellä vaarallisten kulttuurien parissa. Herbert ei siis ajatellut asiaa liikaa. Lisäksi Pinus Pharma allekirjoitti Herbertin työsopimuksen kerralla lähes elinikäisellä työsuhdetakuulla, myönsi hänelle todella kuninkaallisen palkan ja auttoi häntä hiljattain hankkimaan kiinteistölainan, jolla rahoitettiin 180 neliömetrin asunto keskellä haluttua aluetta Düsseldorfissa.

Lopulta Odenthalin perhe muutti hiljattain rakennettuun kerrostaloon lähellä "Universität"-metroasemaa. Heidän vanha rivitaloasuntonsa myytiin melko nopeasti, ja sisarusten äidille Brigitelle jäi tarpeeksi rahaa uusien huonekalujen ostamiseen. Näytti siltä, että todellinen vauraus oli tulossa.

Carolinin kiihkeä puhe, jonka hän nyt osoitti nuoremmalle sisarelleen, ei ollut Odenthal-Vaterin ylistys kauniista elämästä. Carolin oli saanut selville, että virologit tekivät eläinkokeita. Ei sillä, etteikö hän olisi tiennyt sitä jo aiemmin. Herbert työskenteli enemmän "kentällä", ja hänen kollegansa tartuttivat eläimet. Nyt Herbert alkoi työskennellä laboratoriossa. Eräänä iltana hänen vanhin tyttärensä kysyi häneltä sivumennen: "Isä, millaisia eläimiä sinä käytät? Tarkoitan, kokeita varten?"

Hän oli keskellä tärkeää ja melko monimutkaista ajatuksenjuoksua eikä siksi ollut tietoinen kysymyksen todellisesta merkityksestä. Niinpä hän vastasi automaattisesti, että tietysti se oli täydellinen sarja - alkaen rotista ja päättyen kädellisiin. Keskustelu ei edennyt pidemmälle, mutta Carolin leimasi isänsä välittömästi "eläinten hyväksikäyttäjäksi" ja "vivisektionistiksi". Lisäksi hän oli niin varomaton, että hän jakoi tämän uuden näkemyksensä opiskelukavereilleen, jotka eri syistä jakoivat hänen näkemyksensä eläinten oikeuksia koskevasta kysymyksestä. Tämän seurauksena Carolin muodosti samanhenkisten ihmisten piirin, joka ei antanut Herbertin "eläinrääkkäykseen" liittyvän "draaman" rauhoittua.

Carolin lakkasi jopa puhumasta isälleen vain silloin, kun hän tarvitsi rahaa, koska hänen äitinsä piti Carolinin taskurahat kurissa. Mutta Herbert, työnarkomaani, joka oli tämän kunnioitettavan sairauden vakavassa vaiheessa, ei käyttäytymisestään päätellen edes huomannut sitä. Näin hän riisti tyttäreltään mahdollisuuden vastata hänen kysymykseensa "Caro, mitä tapahtui?" vihaisella moitteella. Hänen sisarensa Tina toimi nyt isän asianajajana.

"Miten voitte puolustaa häntä? Hän tekee eläinkokeita! Ymmärrättekö te sen? Ihan kuin hän tekisi kokeita Tommylla tai Colombolla!". Nämä ovat kissan ja koiran nimet. "Rakastatko sinä noita kahta? Rakastatko niitä? Antaisitko ne isälle, jotta hän tartuttaisi niihin ruttoa ja näkisi, mitä tapahtuu?"

"Ensinnäkin isä rakastaa niitä", Tina vastasi, "Tommy nukkuu hänen tyynyllään. Ei muuten sinun, vaan hänen. Toiseksi, tiedättekö mitään muuta tapaa testata huumeita? Kuulemani mukaan he eivät ole vielä keksineet toista menetelmää."

"Keksikööt sen ensin ja kirjoittakoot sitten väitöskirjansa!" "Keksikööt sen ensin ja kirjoittakoot sitten väitöskirjansa!"

Tina kikatti. "Isäni taisi puolustaa kaikenlaisia väitöskirjoja kymmenen vuotta sitten. Vai oliko se vielä kauemmin sitten?"

"Joten hän auttaa muita, rikoskumppaneitaan, kirjoittamaan väitöskirjojaan!"

"Tiedätkö edes, mitä he tekevät?"

"En tiedä! Enkä halua tietää!" Carolin vilkutti. "Minulle riittää, että he kiduttavat eläimiä laboratoriossaan!"

Tina kohautti olkapäitään kuin sanoakseen: "Mikä hölmö", mutta sanoi kuitenkin:

"Tietääkseni he tutkivat mahdollisuutta säilyttää organismi pitkien avaruuslentojen aikana ilman, että sitä tarvitsee pakastaa. Ja selviytyminen ääriolosuhteissa yleensä. Esimerkiksi Etelämantereella jäätyy. Kun pääset takaisin lämpimiin olosuhteisiin, sulatat ja jatkat juoksemista. Kehossasi on jotain, joka sammuu ja käynnistyy uudelleen, kun tarvitset sitä."

Carolin räkäisi ja tuijotti siskoaan kädet lanteillaan.

"Mistä sait tuon, Kurnikova? Kertoiko valmentajasi sinulle?"

"Katsoin isäni muistiinpanoja", hänen siskonsa vastasi välinpitämättömästi. "Ne ovat hänen pöydällään. Hän kirjoittaa esseetä tai kirjaa työstään. Mikset ota sitä ja lue sitä itse?"

"Ja sinä sanot minulle, että ymmärsit kaiken? Mitä teillä oli biologiassa tällä lukukaudella?" Carolin kysyi ja laittoi ääntään sarkasmiin niin paljon sarkasmia kuin pystyi.

"Ymmärsin esipuheen", Tina kohautti olkapäitään, "jos haluat ymmärtää loput - lue se, mies! Olet niin fiksu, huippuarvosanat ja kaikki, että eläinten hyvinvoinnista puhuessasi pääset pian televisioon tai ainakin YouTubeen. Se olisi juuri sinun juttusi. Mene ja lue. Sitä kutsutaan muuten tutkivaksi journalismiksi."

"Mistä sait tuon 'mies' ja 'ja juttuja'?" Carolin virnisti. "Alivalottuneilta urheilukavereiltasi?".

"Ei, vaan journalistiikan tutkinnon suorittaneiden kirjoittamista kirjoista. Minun on nyt mentävä."

Tina poistui keittiöstä, nosti tenniskassinsa eteisen lattialta, työnsi jalallaan lorvivan kissan pois luotaan ja meni eteiseen. Kun hän saavutti oven, sisäpuhelin soi. Tina jätti puhelun huomiotta, kääntyi vain asunnon sisäpuolelle ja huusi:

"Nörtti! Loput rotan oikeistolaiset ovat täällä tapaamassa sinua!", ja käveli ulos ovesta.

Hän törmäsi "suojelijoihin" poistuessaan hissistä. "Suojelijoita" oli neljä - yksi tyttö ja kolme poikaa. Sonja ja kaksi poikaa opiskelivat samassa koulutusohjelmassa Carolinin kanssa. Kolmas poika oli Sonjan isoveli Simon. Pieni, hauras Simon, jolla oli nörttilasit, joiden paksut, kulmikkaat muovikehykset eivät sopineet hänen ohuisiin, teräväkärkisiin kasvoihinsa, näytti kuitenkin paljon nuoremmalta kuin siskonsa. Sonja oli ylipainoinen, mutta hänen epäonnekseen hän ei ollut sopusuhtainen, joten häntä ei voinut missään nimessä kutsua "kurvikkaaksi". Hänen selluliittiset reidet muodostivat "korvat", joita hän yritti turhaan tunkea liian tiukkoihin mustiin housuihin. Housujen "korvat" eivät vähennä vaan pikemminkin korostavat ulkonevaa läskiä. Lisäksi Sonjan tiukasta vyötärönauhasta irtosi läskipaloja, jotka roikkuivat vyötärön päällä kuin muffinssi.

Jostain syystä Sonja piti itseään scene-diivana, jota viehätti dark wave -tyyli. Hän värjäsi hiuksensa radikaalin mustiksi, joissa oli valkoisia raitoja, ja käytti vaaleanpunaista meikkiä. Tämä yhdistelmä hänen pitkän nenänsä ja rullattujen mustien silmiensä kanssa teki hänestä varsin "vaihtoehtoisen" näköisen.

Simon oli jo suorittanut maisterin tutkinnon RWTH:ssa Aachenissa ja oli erittäin taitava ohjelmoija. Hän oli kuitenkin kyllästynyt käyttämään kiistatonta lahjakkuuttaan rauhanomaisiin tarkoituksiin.

Timo, toinen kahdesta muusta pojasta, oli pitkä, hieman vinosilmäinen ja ohut tukkainen. Hän oli tv-tuottajan pojanpoika. Sitten oli Bektash - menestyvän lakimiehen poika. Yleensä tämä klikki muodostui, koska Bektash - tummahiuksinen, komea ja tyttöjen huomion hemmottelema - oli päättänyt voittaa Carolinin suosion.

Toisin kuin muut Bektashin tytöt, Carolin ei romahtanut voimattomana hänen lempeän ja hurmaavan painostuksensa alla. Carolin oli siihen liian keskittynyt ja huolissaan itsestään. Siksi hän suhtautui ihailijoihinsa hieman torjuvasti ja - voisi jopa sanoa - despoottisesti. Joskus hän ei edes huomannut niiden läsnäoloa. Tämän seurauksena Bektash ryhtyi suojelemaan eläimiä ja ympäristöä, joiden kohtalosta hän ei ollut koskaan ajatellut. Hänen paras ystävänsä Timo liittyi heihin, koska hän liittyi aina Bektashiin. Sonja piti itseään Timon ystävänä, ja kaikki olisi jäänyt "höpötysraparperin" tasolle, ellei heidän lähipiirissään olisi ollut Simonia.

Huolimatta melko "rauhallisesta" ammatistaan ohjelmoijana tai pikemminkin datatieteilijänä Simon oli sydämeltään intohimoinen mies, joka oli valmis käyttämään kaiken aikansa kaikenlaiseen poliittiseen toimintaan ja/tai toimintaan: eläinsuojeluun, taisteluun sosiaalisen oikeudenmukaisuuden puolesta, eläinten tuhoamiseen tai kaikenlaisen sosiaalisen oikeudenmukaisuuden vastustamiseen. Hän oli valmis mihin tahansa - kunhan se haisi salaliitolta ja sai hänet tuntemaan, että hän oli poikkeuksellinen ja saattoi olla osa jotain suurta. Sen jälkeen kun Simon tuli heidän piiriinsä, "suojelijoiden" ajatukset alkoivat ottaa melko konkreettista ja jo vaarallista suuntaa.

Päästettyään Tinan ohi ja tervehdittyään häntä koko "suojelijoiden" joukko nousi hissillä kuudenteen kerrokseen ja meni käytävälle. Carolin odotti heitä jo avoimella ovella. Kun he olivat vaihtaneet pakolliset suukkoja, toisin sanoen paiskanneet ilmaa poskien molemmin puolin kasvoja, kuten televisiossa esitetyn Ferrero Kisses -mainoksen jälkeen oli yhtäkkiä tullut tavaksi, nuoret astuivat sisään asuntoon.

"Kahvia?" Carolin kysyi ryhmältä.

Kaikki halusivat kahvia. Carolin meni keittiöön, ja pian sieltä kuului kahvimyllyn hurinaa. Asuntoon levisi vastajauhettujen arabica-kahvipapujen tuoksu.
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Herbert Odenthal, virologi
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14. maaliskuuta, maanantai, iltapäivällä

Herbert Odenthal seisoi laboratoriossa paksusta suojalasista ja metallikehyksestä tehdyn kaksinkertaisen seinän edessä. Odenthalin mukana oli kaksi muuta henkilöä. Yksi oli nuori, pitkä, hoikka, jäntevä ja hieman kyttyräselkäinen, afrikkalainen, jolla oli suhteellisen vaalea iho ja hyvin lyhyt tukka. Toinen oli kuitenkin hieman vanhempi, tukevarakenteinen ja käytti silmälaseja ilman kehyksiä. Hänellä oli harventuneet harmaat hiukset kammattu taaksepäin.

Pitempi oli nimeltään André Brecht, hän oli tohtoriopiskelija, ja professori Odenthal oli hänen ohjaajansa. Toinen oli tohtori Edward Sullivan, amerikkalainen, joka työskenteli yhdysvaltalaisen lääkeyhtiön LifeTek Inc:n omistamassa tutkimuslaitoksessa. Hän oli matkustanut Yhdysvalloista kaksi kuukautta aiemmin työskennelläkseen Odenthalin kanssa tämän hankkeen parissa. Heillä oli kiire koota yhteen välituloksia, joita kaksi tutkimusryhmää oli saanut aikaan omissa maissaan. Hän puhui vain vähän saksaa, Odenthal puhui sujuvasti englantia, joten he tulivat toimeen ilman tulkkia.

Nyt he tulivat Vivariumiin "hätätilanteen" vuoksi, ja suuri hämmennys näkyi hyvin kaikissa kolmessa heistä. Lasiseinien takana oli useita hyllyjä, joissa oli suuria rautahäkkejä. Hyllyt oli jaettu osastoihin seinillä. Jotkut häkit olivat tyhjiä, ja joissakin oli Afrikasta tuotuja vervet-apinoita. Ensimmäisessä häkissä vasemmalla oli todellinen kaaos. Yksi häkeistä oli auki, ja toinen oli heitetty lattialle. Ovi paiskautui auki, ja vaikka häkissä ei ollutkaan apinaa, kaltereiden alla oleva lattia oli tahriintunut verestä, ja violetti, tahmea lätäkkö hiuksia ja muita osia leijui violetissa, nopeasti kasvavassa, tahmeassa sotkussa.

Yksi apinoista, jonka naama oli veressä, istui läheisellä maalla ja keinui edestakaisin levottomasti kuin nappulapallo. Toinen istui kaatuneen häkin päällä, mutta ei aivan. Se istui pystyasennossa, mutta sen käsivarsissa ei ollut yhtään lihaa tai turkkia, ja luut, jotka jotenkin pitivät sen kasassa, roikkuivat alaspäin kuin ruoskat. Siitä puuttui myös osa kasvoista, tarkemmin sanottuna koko vasen puolikas, joka oli varovasti nakerrettu pois luista. Apina istui hiljaa ja täysin liikkumatta, ja oli ilmeistä, etteivät nämä karmeat, todennäköisesti jopa kuolemaan johtavat haavat häirinneet sitä lainkaan, aivan kuin mitään ei olisi tapahtunut.

"Mitä oli tekeillä?" Herbert Odenthal kysyi tohtoriopiskelijaltaan.

"Näiden sellien lukot ovat viallisia, olen sanonut sen useaan otteeseen", André sanoi. "Ne avautuvat hallitsemattomasti. Ennemmin tai myöhemmin kaikki apinat karkaavat."

"Mitä lukkoihin tulee, ymmärrän, että ne vaihdetaan kokonaan ensi viikolla, mutta mitä tarkalleen ottaen tapahtui?"

Brecht nyökkäsi pöydällä olevan tietokonemonitoririvin suuntaan. "Katso kaikki lokitiedoista, mutta lyhyesti sanottuna ... Tällä hyllyllä on vain kaksi apinaa, ja molemmat ovat saaneet tartunnan. Ne ovat istuneet yli kuukauden ja voivat hyvin."

"He ovat niitä, jotka ovat saaneet HIV-tartunnan", Odenthal kääntyi Sullivanin puoleen. "Olemme yrittäneet tukahduttaa HIV:n 'No. 13' -lääkkeellä."

"Ja mikä on tulos?"

"Kävi ilmi, että voitimme aidsin. Eikä vain AIDS. Esimerkiksi kaikenlaiset hepatiitit, jopa tavallinen flunssa. Kaikki virustaudit. Viruksemme ei siedä lainkaan kilpailijoita, ei ainakaan sellaisia, jotka ovat haitallisia kantajalle. Jos onnistumme saamaan "Nro 13" vakaalle tasolle, voimme mennä Tukholmaan etukäteen ja odottaa Nobel-palkintoa. Ja herra Pinneberg on kymmenen kertaa rikkaampi. Tai sata. Olen pahoillani, André, mitä nyt?"

Brecht nyökkäsi ja jatkoi: "Kuulin ääntä ja juoksin laboratorioon. Yksi apinoista onnistui avaamaan häkin, alkoi hyppiä hyllyssä, avasi toisen häkin ja roikkui sen avoimessa ovessa. Myös toinen apina alkoi sekoilla, ja molemmat ravistelivat häkkiä ja pudottivat sen hyllyltä, niin että häkki tappoi ovella roikkuvan apinan. Hänen kätensä jäi kaltereiden väliin, apina ei päässyt pois tieltä, ja häkki putosi hänen päälleen, jolloin hänen rintakehänsä murtui. Jos hän kääntää toisen kylkensä sinuun päin, voit nähdä, mikä haava hänellä on. Kaikki sen kylkiluut ovat murtuneet, ja keuhko on luultavasti puhjennut. Toinen apina säikähti ja ryömi hyllyn perimmäiseen nurkkaan. Kun olin laittamassa suojavarusteita päälleni ja aikomukseni oli mennä sisälle siivoamaan, apina, jonka luulin kuolleen, liikahti yhtäkkiä."

Samaan aikaan Brecht kelasi valvontakameran ottaman mustavalkoisen videon tietokoneen näytöllä oikeaan kohtaan. "Katso täältä."

Yhdellä näytöllä oli kuva Brechtistä, joka seisoi lasiseinää vasten valkoiseen haalariin pukeutuneena mutta ilman kypärää; toisella ja kolmannella näytöllä oli mahdollista tarkastella hyllyä sisältäpäin. Seivästetty apina heräsi yhtäkkiä, kiipesi häkin alta ulos, istui alas ja jähmettyi hiljaiseksi. Tämä herätti toisen apinan uteliaisuuden. Hän lähestyi hitaasti heidän yllättäen herännyttä ystäväänsä. Mutta hän ei tullut lähemmäs, aivan kuin jokin olisi pitänyt hänet etäällä. Hänen koko asentonsa oli epävarmuuden osoitus. Ylösnoussut apina ei reagoinut lähestymiseen, ei edes katsonut siihen suuntaan. Tätä jatkui noin kolme minuuttia. Sitten ylösnoussut ryntäsi hiljaa, ääntäkään päästämättä ja antamatta mitään varoitusta tai uhkaavaa elettä toista kohti, tarttui häneen ja työnsi hänet maahan. Seurasi lyhyt kahakka, minkä jälkeen hyökkäyksen kohteeksi joutunut mies lakkasi nykimästä ja venytteli lattialla, ja ylösnoussut mies istuutui hänen viereensä ja tarttui hänen käteensä.

"Tekeekö... tekeekö hän niin?" Sullivan kysyi.

"Hän tappoi hänet ja nyt hän syö hänet", Brecht vastasi.

"Mitä vittua?" Amerikkalainen pudisti päätään kuin ei olisi voinut uskoa silmiään. "Miksi? Kertomuksissamme ei koskaan mainittu tapauksia, joissa olisi esiintynyt motivoimatonta aggressiota tai kannibalismia. Ja vervet-apinat ovat kasvissyöjiä."

"Raportteihimme liittyy joko kenttähavaintoja ihmisistä tai rottakokeita", Brecht kohautti olkapäitään. "Ehkä virus on mutatoitunut, tai ehkä se vaikuttaa suoraan apinan psyykeen. Ja minusta tuntuu, että aggressio on hyvin motivoitunutta - ruoan vuoksi. Mitä muuta motiivia tarvitset? Katsokaa, katsokaa! Nyt tulee tärkein asia!"

Hän napautti kynsillään näyttöä. Siellä tapahtui jotain hämmästyttävää. Toinen apina jatkoi lihan syömistä toisen käsivarresta, kun toinen, nyt kuollut apina, liikkui.

"Näetkö?"

Tappaja-apina pudotti yhtäkkiä uhrinsa, astui sivuun, istuutui lattialle ja teki nieleskeleviä liikkeitä. Myös toinen apina istui alas ja jähmettyi. Sitten hän alkoi heilua edestakaisin.

"Ja niin he istuivat siellä yli tunnin. Mikään ei muuttunut. Molemmat näyttävät kuolleilta. Lämpökuvat osoittavat, että heidän kehonsa viilenee edelleen", Brecht tiivistää.

"Mihin me siis pyrimme? Virus toimii, mutta ei aivan toivotulla tavalla?" Sullivan kysyi.

"Siltä näyttää", Odenthal vastasi tohtorikoulutettavan puolesta. "Molemmat pysyivät hengissä tartunnasta huolimatta. Ne olivat ensisilmäyksellä täysin terveitä, kunnes yksi niistä kuoli onnettomuudessa. Ja tässä näemme vahvistuksen australialaisille ja haitilaisille taruille - kuollut apina "nousi haudasta", klassisella tavalla, "ruokkiakseen eläviä". Tosin edes aboriginaalien keskuudessa aggressiivisuutta ei vahvistettu tosiasioilla, vaan ainoastaan saduissa. Miten se tapahtui?"

"Todennäköisesti portaalihypertensio, kuten olemme jo epäilleet. Itse asiassa meidän on saatava se kiinni. Ja katso sisälle", Brecht sanoi. Sullivan katsoi häntä tiiviisti: "Ymmärrätkö, kuinka varovainen sinun on oltava?"

"Ymmärrän", Brecht nyökkäsi. "Enkä aio vangita näitä apinoita yksin, vaan otan mukaan laboratorioteknikot suojavarusteineen kaikkineen. Olen muuten päästänyt metoksifluraania tähän osastoon kolme kertaa - ilman vaikutusta. Ne eivät näytä hengittävän lainkaan. Testasin vaikutusta jopa toisessa osastossa, jossa oli tartunnattomia apinoita, mutta se toimi myös siellä. Eläimet nukahtivat kolmessa minuutissa. Ja nämä kaksi eivät välitä kaasusta lainkaan."

"Kyllä, hyvin mielenkiintoista", huokaisi Sullivan. "Olimme epäilleet jotain tällaista, mutta emme tällä tavalla tai samalla tavalla. Nyt meidän on nähtävä, mitä siitä seuraa ja miten voimme kääntää sen ihmiskunnan parhaaksi hyödyksi. Onko meillä lisää tartunnan saaneita yksilöitä?"

"Ei, mutta ei se ole vaikea järjestää", Brecht virnisti. "Me tartutamme heidät. Ja meidän on parasta aloittaa rotista, koska apinoita ei ole tarpeeksi."
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Bioterroristit
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14. maaliskuuta, maanantai, illalla

"Simon, oletko varma, ettei pommisi tapa ketään?" Sonja kysyi veljeltään. "Tällä kertaa kyse on jostain muusta kuin tietokantojen hakkeroinnista."

Simon pudisti päätään kieltävästi: "Olen mitannut ja laskenut kaiken. Betoniaidan osat vastaavat lähes täsmälleen rakennuksen seinässä olevia ikkunoita. Vasemmalla oleva viides osa on täsmälleen vastapäätä ensimmäistä ikkunaa vasemmalla puolella ensimmäisessä kellarikerroksessa. Kukaan ei yövy siellä öisin, ikkunat ovat lähes maanpinnan tasolla. Kaksi vartijaa on päärakennuksessa, toinen porttirakennuksessa."

"Ehkä rakennusta vartioidaan myös öisin?" sisar kysyi uudelleen. Mitä lähemmäksi sen toteuttaminen tuli, sitä vähemmän hän piti koko ajatuksesta. Suunnitteluvaiheessa se vaikutti hauskalta, mutta mitä lähemmäs konkreettinen toiminta tuli, sitä pelottavammaksi se muuttui. Simon ei välittänyt siitä, hän vain näki uuden tavoitteen edessään ja lähti tavoittelemaan sitä.

"Olen laskenut, kuinka monta ihmistä tulee ja menee", veli vastasi hieman närkästyneenä. "Kellarin ikkunat ovat kaikki pimeinä, vain hätävalot palavat. Nostin älypuhelimeni selfie-tikulla aidan yli ja kuvasin kaiken. Tämä ei voi olla erehdys. Ja Carolin oli käynyt siellä jo aiemmin - hän kävi isän luona töissä ja katsoi ikkunasta. Hän sanoi, että siellä oli joitakin laitteita ja tietokoneita. Ja näyttäisi olevan puhelinkeskus. Jos räjähdys pyyhkäisee kaiken tämän pois, uudelleenrakentaminen kestää kauan. Eikä pommi edes räjähdä rakennuksen sisällä, vaan se räjähtää sen ulkopuolella. Lasi särkyy, tietokoneet hajoavat, aineellista vahinkoa aiheutuu, siinä kaikki. Ja se, mitä Caro ehdottaa, on mahdotonta, koska emme pääse edes aidan yli."

"Ainakin voisimme yrittää vapauttaa eläimet, ja sillä tavalla voisimme mahdollisesti tappaa ne." Tämä sanottiin siinä varovaisessa toivossa, että koko pahaenteinen suunnitelma muuttuisi vain vitsiksi. Ja kaikki menisivät vain kotiin.

"Häkit ovat aivan eri paikassa, sanoit sen itse", Simon ärähti hieman.

"Pommi on pommi!"

"Mitä tarkoitat?" hän hyppäsi ylös tuoliltaan, "Kutsutko tuota pommiksi? Salpietarista ja polttoöljystä valmistettu sytytin. Pehmeä kuin taikina, kääritty kelmuun. Se ei edes aiheuta sirpaleita. Mitään ei voi tapahtua, todennäköisemmin se kaatuu betoniaidan yli kuin vahingoittaa rakennuksen seinää."

"Eläinoikeusaktivistit" päättivät ryhtyä toimeen. Kuten aina tällaisissa yrityksissä, joita radikaalit ajatukset ohjaavat taistellakseen jalon asian puolesta, he tekevät ennemmin tai myöhemmin jotain, mitä joko he itse katuvat tai, vielä useammin, joku muu katuu. Kumpikin halusi mennä "taistelussa" hieman pidemmälle kuin toinen. Simonin läsnäolo toimi katalysaattorina, ja lopulta he päättivät järjestää räjähdyksen tutkimuslaitoksen pihalla, jossa Herbert Odenthal työskenteli.

On annettava tunnustusta "terroristeille": he yrittivät parhaansa mukaan välttää henkilövahinkoja, eikä omaisuusvahinkojen aiheuttaminenkaan näyttänyt olevan niin tärkeää. Tärkeintä oli tehdä jotakin, josta he voisivat keskustella keskenään ja jossa he voisivat osallistua johonkin salaperäiseen toimintaan. Muuten, Carolinia lukuun ottamatta, tutkimuslaitokseen suljettujen apinoiden kohtalo oli melko sivuseikka.

Suunnitelma ei ollut
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